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Nota: El contenido de este documento es producto resultante de la transcripción de un archivo de audio a un 
archivo de texto. Si bien la transcripción es fiel al audio en su mayor proporción, en algunos casos puede hallarse  
incompleta o inexacta por falta de fidelidad del audio, como también puede haber sido corregida 
gramaticalmente para mejorar la calidad y comprensión del texto. Esta transcripción es proporcionada como 
material adicional al archive, pero no debe ser considerada como registro autoritativo. 

YEŞIM NAZLAR: ¿Están todas las regiones representadas? 

 

SATISH BABU: Gracias, Yeşim. Bienvenidos a la llamada. Me parece que queda una 

llamada pendiente. 

 

YEŞIM NAZLAR: No. Ya hemos completado. Faltan Aziz y Humberto. Sarah de AFRALO, 

Maritza de LACRALO están en el grupo. Comencemos entonces. Vamos a 

comenzar la grabación y la interpretación. Buenos días, buenas tardes y 

buenas noches a todos. Bienvenidos a la llamada de los líderes 

regionales de At-Large que tiene lugar el 15 de agosto de 2017 a las 

14:30 UTC. En la llamada de hoy en el canal en inglés tenemos a Olivier 

Crépin-Leblond, Wolf Ludwig, Sarah Kiden, Satish Babu, Ali AlMeshal, 

Glenn McKnight y Judith Hellerstein. En el canal en español tenemos a 

Maritza Agüero y Aida Noblia. En este momento no hay nadie en el canal 

en francés. No hemos recibido ningún pedido de disculpa. En el personal 

está Heidi Ullrich, Silvia Vivanco y quien les habla, Yeşim Nazlar. 

 Antes de comenzar quiero recordarles a todos que por favor digan su 

nombre antes de hablar, no solo para la transcripción sino también para 

los intérpretes. Ahora le voy a pasar la palabra a Satish. Muchas gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Yeşim. Buenas tardes, buenos días y buenas noches. 

Bienvenidos a esta llamada. Es habitual que la región anfitriona esté a 

cargo de la presidencia de estas llamadas antes de cada reunión. Esto 
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también incluye las sesiones en la reunión propiamente dicha. 

Represento a APRALO, que es la RALO que será la anfitriona de la 

próxima reunión en Abu Dabi. Esta reunión hará un balance de distintos 

temas de política y otras iniciativas no relacionadas con políticas para la 

reunión de Abu Dabi. Tenemos interpretación al español. Tengo que 

verificar entonces si está bien el ritmo para la interpretación. Tenemos 

que hacer cierta reorganización de la agenda porque Olivier iba a 

ocuparse de tratar el siguiente punto del orden del día, el número tres, 

está un poco atrasado. Vamos a trasladar ese punto de la agenda al 

número seis.  

 Vamos a tratar el número cuatro, que es el de desarrollo de los criterios 

para el ejercicio fiscal 18, la solicitud de presupuesto adicional para 

financiación de actividades de difusión externa de las RALO. Para eso le 

voy a pasar la palabra a Heidi. 

 

HEIDI ULLRICH: Buenos días a todos. Muchos de ustedes me dijeron y hablaron en 

Johannesburgo sobre esta solicitud de fondos adicionales. Esta es una 

continuación de las solicitudes del año pasado. Había 10.000 dólares 

disponibles para las RALO, 2.000 por RALO, para actividades 

relacionadas con difusión externa y participación. El año pasado se 

presentó una solicitud. En lo que hace a este año, para cada RALO, 1.500 

para una actividad. Lo que se necesita son dos cosas. Este año lo vamos 

a probar entre Satish y yo. Para que haya transparencia en esta actividad 

también tiene que haber un registro que les permita entonces a ustedes 

tener todos los criterios para saber qué es lo que hay que analizar cada 

vez que presente un pedido. 
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 Tenemos a NARALO, que cumple con los requisitos. Lo que estamos 

esperando es otro grupo que considere además de NARALO algunos 

otros criterios. Quizá agregar alguno cuanto antes mejor para utilizarlo y 

de esta manera probar estos criterios. Esta es una de las actividades. 

 Los otros requisitos que vamos a poner en el chat, estas son cosas que 

todos los miembros de At-Large han completado. Son los requisitos 

mínimos que tienen que ser presentadas en realidad al menos tres 

semanas antes de la realización de esa actividad de difusión externa que 

se esté pidiendo. Acá tenemos los criterios. Uno de esos es tres semanas 

antes del evento para poder finalizar los criterios y poder evaluar cada 

uno de los criterios.  

 También lo que se está pidiendo es que se agregue cada uno de los 

requisitos acá también en el chat y que actualicemos la tabla que dice en 

qué RALO se realiza el evento tres semanas antes del evento para el que 

se realiza, cuál es la propuesta, la cantidad que se solicita y después el 

estado. También le vamos a agregar los informes de seguimiento 

hablando con el personal de la ICANN y mirando cuál es el requisito de 

presupuesto año tras año. Tenemos que ver y poner en el registro qué 

es lo que se pidió y qué es lo que se aprobó. Por ejemplo, estuvimos 

hablando con Eduardo para una recepción que va a haber. Él va a enviar 

un informe con fotos para registrar realmente qué se logró con ese 

evento, con esa reunión y cualquier otro evento que pueda realizarse en 

el año. En primer lugar, ¿hay alguna pregunta sobre esto? 

 

SATISH BABU: Gracias, Heidi. Yo tengo una pregunta. ¿Este financiamiento es para las 

RALO en sí mismas, para las ALS, para ambas? 
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HEIDI ULLRICH: Es para ambas en realidad. En primer lugar lo que estamos esperando es 

que ustedes como líderes promuevan entonces este desafío y trabajen 

como líderes, para que ustedes como líderes regionales puedan 

determinar y nos den unas pautas para ver cómo vamos a utilizar estos 

fondos. Los criterios van a ser una parte clave. Lo otro es que el 2 de 

julio recibimos un pedido de 2.000 que era para cada RALO en particular 

por año. Si vamos a considerar esto, entonces no quedará nada para el 

resto del año. Este es otro requisito o guía que deberíamos tener. 

 

SATISH BABU: Bien. ¿Hay alguna otra pregunta? Yo entiendo que hay entonces un 

máximo de 2.000 dólares por RALO. ¿Es así, entendí bien? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. Aproximadamente. Vamos a llegar al fin de año y todavía no tenemos 

los requisitos de todas las RALO. Quizá esto se pueda abrir a otras RALO. 

 

SATISH BABU: Veo que Maritza levantó la mano. Maritza, por favor. 

 

MARITZA AGÜERO: Muchas gracias. Voy a hablar en español. Una consulta con relación a 

este informe de seguimiento al que se hace mención. ¿Este informe de 

seguimiento es después de la realización del evento? ¿Estos fondos 

implican que pueden acogerse durante este periodo FY18? Esa es la 

consulta. Gracias. 
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HEIDI ULLRICH: Sí, Maritza. Gracias por la pregunta. Sí, el informe es después de la 

reunión y es para tener un registro de todos estos eventos que fueron 

financiados. Básicamente tiene que ver con un pedido dentro del 

presupuesto o con un pedido que se puede dar durante el año siguiente. 

Esto es adicional al CROPP porque en ese proceso nosotros también 

hacemos un pedido de un informe de seguimiento. Se puede ver como 

complemento o suplemento del CROPP es porque existe la necesidad de 

que un requerimiento de CROPP tenga otro tipo de financiamiento. 

 

SATISH BABU: Veo que Maritza quiere seguir con una pregunta. Por favor. 

 

MARITZA AGÜERO: Muchas gracias. Solo para precisar. ¿Hasta cuándo implica que podemos 

hacer uso de estos avances? ¿Hasta que se cierre este FY18 o se tiene un 

plazo en el curso de este año? Solo para precisar. Gracias. 

 

SILVIA VIVANCO: Como dijo Heidi, básicamente ya tenemos los fondos disponibles y la 

idea entonces es que estos fondos estén disponibles dentro del ejercicio 

fiscal actual. La idea es pedirles entonces que por lo menos lo presenten 

como mínimo tres semanas antes. Lo ideal sería un mes antes para 

poder organizar todo lo que se necesita para manejar esto. 
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SATISH BABU: Gracias, Silvia. Si entendí correctamente la pregunta, ¿la fecha límite es 

para el pedido pero también para el informe? 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. Yo querría tener todo de antemano, antes de fines de enero, que es 

el periodo en el que consideramos el pedido. Tendríamos que tener 

también los informes para este año calendario para esa fecha también, 

para poder considerar entonces todo lo del año que viene. Tener en 

claro los informes y los pedidos. 

 

SATISH BABU: Gracias, Heidi. 

 

HEIDI ULLRICH: Creo que nosotros podemos informar a nuestras RALO y a las ALS, 

porque querríamos que se utilicen los fondos este año. El año pasado no 

se utilizaron. Querríamos que se utilizasen y que sea útil esa utilización. 

Para continuar con el programa tenemos que mostrar además pruebas 

de que existen necesidades de hacer estos pedidos. Me parece que 

Glenn quiere decir algo. 

 

SATISH BABU: Sí. Glenn, por favor. 

 

GLENN MCKNIGHT: Sí. En nuestro caso, el pedido, y le agradezco a Silvia y a Heidi, porque 

respondieron muy rápidamente, la verdad es que dimos muy poco aviso 

previo porque surgió en la reunión que estaba haciendo ISOC Puerto 
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Rico. La verdad, fue una relación muy importante que teníamos por el 

MOU. No sé si recuerdan que en la asamblea general, con ARIN, el RIR, 

teníamos gente que iba como parte del trabajo de CROPP en octubre. 

También iba a haber otras personas que iban a participar como becarios. 

Nos pareció que era una parte crítica de todo el proceso pero también 

quiero señalar que Silvia y yo hablamos ayer sobre lo que son las 

encuestas por Twitter, por Facebook. La verdad es que tuvimos además 

muchas fotos buenas. Hay muchas veces que se etiqueta a la ICANN, que 

se etiqueta el agradecimiento. Tenemos que subrayar también lo 

importantes que resultan las redes sociales en todo este proceso. Quiero 

enfatizar que tomen el esfuerzo de tomar fotos de los oradores. Si 

necesitan información sobre cómo hacer una buena foto, me pueden 

preguntar. Vamos a promover también todo esto. Si alguien quiere 

ayuda o necesita ayuda sobre cómo abordar esta aplicación nueva, se 

puede poner en contacto conmigo. Satish, gracias. 

 

SATISH BABU: Sí, creo que Heidi quiere decir algo. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. Yo quiero señalar que este pedido no se va a utilizar para viajes. 

Tenemos que hacer una diferencia entre CROPP, que sí tiene asignación 

para viajes, y yo sé que hay un pedido que está haciendo ahora NARALO, 

Glenn. Creo que se lo dieron a Suzanna para un viaje de capacitación. 

Eso tiene que ir a través de CROPP, para que CROPP maneje todo esto 

porque además tiene que ver con los pasajes de avión, que es algo 

distinto. Hay un pasaje involucrado. 
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SATISH BABU: Gracias, Heidi. Tenemos a Judith y a Sarah que piden la palabra. Voy a 

escuchar sus preguntas primero. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: Heidi, no podemos hacerlo porque ya elegimos la persona de CROPP. A 

menos que podamos agregar algo, no lo podemos hacer porque la 

persona de CROPP ya ha volado. No sé si con esto tenemos que sumar 

monto de financiamiento. Lo que quiero decir es que no sé cómo 

podemos solucionar este tema. No sé si le pedimos a la GSE. Parece que 

no encaja en ninguno de los bloques propuestos. 

 

HEIDI ULLRICH: Gracias. Sí. Sé que se habla de viaje local pero yo también quiero hablar 

de esto con el personal para ver si podemos acomodar o cómo se puede 

resolver el tema del pedido que ustedes hicieron. Nos pidieron para 

ticket de vuelo y para hotel, y este no es el caso. Esto no cubre el 

alojamiento como CROPP. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: Heidi, eso está claro. El tema es que nosotros tenemos solo cinco lugares 

y si usamos uno de esos lugares por algo que es de poco monto, no nos 

parece útil. La idea es pedirles a ustedes una guía de cómo hacerlo. 

 

HEIDI ULLRICH: Voy a hablar entonces con el personal para ver si puede haber algún tipo 

de solución. 
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SATISH BABU: Gracias, Heidi. Gracias, Judith, por la pregunta. Tengo una pregunta 

respecto del financiamiento con el plan estratégico. Las RALO que 

hicieron una solicitud pueden esperar que exista un alineamiento con el 

plan estratégico. Si una ALS hace el pedido y no hay ninguna vinculación 

con el plan estratégico, espero que esto pueda tomarse en cuenta. 

¿Sería así? 

 

HEIDI ULLRICH: A ver, para aclarar. ¿Dicen que no quieren que los criterios incluyan una 

alineación con el plan estratégico o que sí quieren que los incluyan? 

 

SATISH BABU: No. Digo que para las RALO deberían estar alineados. Pero en los 

pedidos de las ALS no porque no se consultó a las ALS mientras se 

preparaba el plan, entonces no pudieron presentar lo de ellos. Digamos 

que sería un programa totalmente diferente. 

 

HEIDI ULLRICH: Yo esperaría que ustedes, como líderes regionales, promovieran en la 

región estos eventos para ayudar a las ALS. En primer lugar, las ALS 

tienen que trabajar con ustedes. Ustedes les tienen que dar guías a las 

ALS para que ellas miren cuáles son los planes estratégicos de las RALO. 

Los planes estratégicos de las RALO tienen que incluir a las ALS. Eso es lo 

que yo pensaría porque si no, tendríamos que agregar a los criterios que 

tiene que existir una alineación para alentar a las ALS a trabajar con 

ustedes. 



TAF_At-Large Regional Leadership Call-15Aug17                                                         ES 

 

Page 10 of 40 

 

 

SATISH BABU: Considerando la cantidad de ALS que se pueden manejar, quizá pueda 

ser posible pero cuando estamos hablando de cuarenta y pico ALS 

activas, no es tan fácil estar en el mismo proceso. Recibir lo que ellos 

tienen que decir e incluir todo en el plan estratégico. Me parece que 

este es un paso más que tendríamos que dar en el futuro. Veo que Ali 

tiene la mano levantada. Por favor, Ali. 

 

ALI ALMESHAL: Gracias, Satish. Quiero hacer un comentario sobre el último punto. 

Podría ser bueno incluir los pedidos en el plan estratégico pero me 

parece que también sería difícil ver cómo manejar esto de RALO a RALO 

porque hay algunos eventos o actividades que creo que las ALS no 

conocen. Quizá necesiten ayuda. Yo creo que hay que especificar 

claramente cuál es el uso porque este es un fondo abierto para que 

utilicen las RALO o para que lo usen las ALS basándose en la evaluación 

realizada o para que lo usen las RALO en sí mismas. Si lo estamos 

planteando en este punto específico, creo que nos estamos limitando. 

 

HEIDI ULLRICH: Ali, hubo algunas dificultades con su audio pero me imagino que usted 

va a trabajar con sus ALS sobre este tema. Nuevamente, en la RALO de 

ustedes en particular hay un equipo de liderazgo muy fuerte que ha 

trabajado muchísimo. Es algo que pueden aprovechar para hacer 

actividades de difusión externa, para contribuir con el IGF local, si es que 

les interesa. Algo de esta naturaleza. Ese dinero puede irse rápidamente. 

2.000 dólares no es tanto. No es que vayamos a esperar 20 solicitudes 
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de 200 dólares cada una. La idea es tratar de limitar la cantidad de 

actividades e ir a lo que es estratégicamente importante. 

 

SATISH BABU: ¿Algún comentario, Ali? 

 

ALI ALMESHAL: Sí, un comentario breve. Estoy de acuerdo en esta parte del plan 

estratégico. Lo que quiero decir es que no deberíamos limitarnos a una 

actividad específica porque son tantas las cosas que se puedan hacer y 

son tantas las cosas que no conocemos. Ponernos en un marco 

específico quizá sea una restricción. No tengo objeción a que sea parte 

de un plan estratégico pero la idea es que se maneje según las 

necesidades de las ALS o de la misma RALO. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Okey. En ese sentido acordamos entonces que los criterios deben estar 

alineados con el plan estratégico de las RALO y añadimos eso al proceso 

de solicitud. Dejamos en manos de ustedes que hagan la promoción en 

sus respectivas regiones y que, a partir de eso, sigan. Veo algunos síes. 

Bien. 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND:  No necesariamente en At-Large pero sí respecto del alineamiento que 

debe existir con todos los tipos de factores cuando hay que decir 

específicamente qué es lo que se está gastando para que de este modo 

no terminemos sin recibir el dinero que se necesita. 
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SATISH BABU: Creo que debemos estar de acuerdo en que el alineamiento debe existir. 

También vamos a anunciar este programa en nuestras llamadas 

mensuales el próximo mes. Lo que quisiera ahora es saber si hay algún 

comentario final en este programa. No veo ninguna mano levantada. 

Ahora parece que Olivier sí levantó la mano. Adelante, Olivier, por favor. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias, Satish. Quiero decir una cosa más antes de avanzar. Si 

hay alguna estructura que no esté satisfecha, esto sería un incentivo 

para ellos, estar en la redacción del plan para el año que viene y con un 

poco de suerte vamos a tener un poco más de voluntarios para que 

interactúen. A fin de cuentas, ellos tienen que servir a nuestra 

comunidad. Es nuestra comunidad la que debe hacerlo. Esto es lo último 

que tengo para decir. Gracias. 

 

SATISH BABU: Muchas gracias, Olivier. Dado que Olivier volvió, ahora podemos volver 

al punto número tres de la agenda, la revisión de At-Large. ¿Está listo, 

Olivier? Si es así, adelante, por favor. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias, Satish. Lo que pedí es que me den un poco de tiempo 

en nuestra llamada de las RALO porque seguramente ustedes vieron 

algunos pedidos que fueron enviados para que tengamos algunos 

aportes a la revisión de At-Large, a este plan de implementación y 

evaluación de factibilidad de las recomendaciones de la revisión de At-

Large. Esto comenzó hace ya algún tiempo con un contratista que tuvo la 

obligación de realizar esta revisión con algunas recomendaciones. Hubo 
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unas cuantas recomendaciones muy buenas. Creo que hay un acuerdo 

en nuestra comunidad de que hubo otras recomendaciones también que 

fueron menos bien recibidas.  

 Esto ha mostrado durante el periodo de comentario público que se 

compartió hace algunos meses. Creo que fue a principios de este año 

cuando hubo dos declaraciones que se redactaron. Una la redactó ALAC, 

la otra la redactaron las RALO. Con esta cantidad de aportes que 

tenemos de las estructuras de At-Large por un lado y de los miembros 

de ALAC por el otro ahora ya pasamos a la etapa en la que los 

contratistas publican su plan final, que toma o no toma en cuenta 

algunos puntos que nosotros hemos considerado. Hay cuestiones 

también que otras comunidades han mencionado. Creo que el borrador 

final se envió y la próxima etapa es que la junta directiva pueda analizar 

este borrador y luego ver qué vamos a hacer nosotros sobre esto. Este 

plan de implementación y evaluación de factibilidad es el próximo paso. 

Vamos a tomar las recomendaciones que hizo el contratista donde 

también vamos a ver si queremos proceder con ello o no proceder, y si 

la comunidad de At-Large está de acuerdo o no está de acuerdo con 

esto. 

 No encuentro el nombre exacto pero el grupo de trabajo de la revisión 

de At-Large, que tiene miembros de todas las organizaciones regionales 

de At-Large, todos han seleccionado a personas para ser sus 

representantes allí y la idea es que cualquier estructura de At-Large que 

tenga puntos de vista o comentarios envíe esos comentarios al 

representante de la RALO y que esos aportes sean incluidos en el grupo 

de trabajo. Este sistema ha funcionado bastante bien con varios aportes 

que se fueron recibiendo. Un pequeño grupo que trabajó. Estamos ya al 
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final y quizá no tanto al final pero este es un proceso muy largo. Todavía 

tenemos que ir a la implementación. Estamos ya en la parte de 

implementación. No es el momento de hacer grandes cambios. Eso es lo 

que queremos destacar. 

 Los aportes finales a estas respuestas, a las recomendaciones, fueron 

tomados en cuenta tanto del lado de las RALO como del lado de ALAC. 

La razón por la que yo quería dedicar hoy tiempo a hablar con ustedes 

sobre esto y a tener sus opiniones es saber qué es lo que ocurre y qué 

piensan los miembros. Yo espero que hayan tenido tiempo para ir 

mirando los documentos. Si hay algo que no se ha incluido en la 

respuesta de ALAC y que nosotros sí hayamos incluido como RALO en las 

respuestas cuando tuvimos ese comentario público. No creo que 

tengamos tiempo para ver todas las recomendaciones pero sí quiero 

mencionar el formato que tenemos aquí. Cada recomendación está 

puesta sobre la mesa. Hay un breve resumen del tema identificado por 

los contratistas independientes. Debemos decidir si ALAC puede apoyar 

o no apoyarlo. 

 Si no se puede dar un razonamiento de por qué se hace esto o el 

respaldo no se otorga, quizá haya que dar una alternativa. La junta 

directiva tiene cierta irritación cuando reciben un asesoramiento y 

dicen: “No hagan esto” pero no se da ninguna alternativa a lo que sí se 

debe hacer. Por eso se ha incluido esto. También hay una priorización y 

unos comentarios un poco más generales con una explicación de ALAC y 

de lo que piensan ALAC y las RALO. Van a ver también que el documento 

no está completamente limpio porque es un documento de trabajo. Si 

bien nuestro cronograma es muy corto, para finales de esta semana 

tenemos que tener todos los aportes recolectados de todas las ALS, de 
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todas las RALO, de todos ustedes, para poder finalizarlo y así tener un 

documento final para que ALAC pueda votar a tiempo.  

 Creo que es la semana que viene que se va a realizar la votación. 

Primero lo van a discutir durante la llamada de ALAC y luego se va a 

realizar una votación donde se va a ratificar. Luego tiene que ir a la junta 

directiva. La junta, junto con su comité de gobernanza, lo va a analizar. 

Creo que es en realidad ahora el comité de mejoras estructurales. Se 

llama así. Vamos a ver si vamos a dar una respuesta o si se va a hacer 

una votación sobre los próximos pasos a tomar durante la próxima 

reunión, que es la reunión de ICANN que se va a realizar en Abu Dabi. 

 Por supuesto, la junta directiva tiene que tener tiempo y la razón por la 

que nosotros queríamos terminar o por lo menos lograr que la junta nos 

explique cuáles son los próximos pasos, al menos para la reunión de Abu 

Dabi, es porque va a haber unos cuantos cambios en la junta en la AGM, 

donde va a haber nuevos miembros que entran, algunos miembros de la 

junta se retiran. También va a estar el comité de mejoras y todo esto va 

a demorar el proceso por unos cuantos meses. Es posible que no tenga 

el mismo sentido que  ha tenido hasta ahora. 

 Creo que esto es todo. No estoy muy seguro de si quieren analizar todas 

las recomendaciones. Lo que hice fue enviarles a todos ustedes un 

correo hace algunos días y les pedí que hagamos una discusión, que 

tengamos una conversación. En vez de aburrirles yo quizá sea mejor que 

hagamos algunas preguntas y digamos si ustedes tienen algún punto que 

quieren reiterar. La posición de las RALO no fue adoptada. Por supuesto, 

cualquier otro comentario. No sé si tenemos a alguien en la llamada que 
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sea del grupo de trabajo. Me parece que no. quería consultar la opinión 

de los miembros del grupo de trabajo. 

 Para todas las estructuras de At-Large va a haber un webinar mañana. 

Mañana va a haber también una presentación para que nos digan dónde 

estamos, cuáles son las recomendaciones importantes en lo que tenga 

que ver con las RALO, con ALAC. Obviamente, uno de los principales 

temas de ese curso va a ser el cambio en el modelo de membresía que 

fue propuesto como un EMM, un modelo de membresía extendida o 

algo por el estilo. No recuerdo exactamente cuál era la denominación. 

Básicamente, se va a reducir en ese caso lo que tiene que ver con las 

estructuras At-Large y nos vamos a concentrar más en lo que son los 

usuarios finales. Con todas estas recomendaciones obviamente había 

algunas que tenían que ver con un tema en particular que dicen que las 

RALO ahora se están concentrando en los miembros individuales, 

permitiéndoles ahora la posibilidad de que sean miembros. Puede haber 

una o dos RALO que no están funcionando de esa manera pero todos 

nos estamos moviendo en ese sentido. 

 Lo que se decía era que había que desarmar las estructuras At-Large. 

Dejar de lado las estructuras At-Large y que los miembros individuales 

sean los que estén a cargo y démosle después un voto. Entonces 

tenemos miembros individuales donde cada uno de los miembros tiene 

el mismo voto que la ALS. Se habló mucho en estos informes de la 

votación y demás que es totalmente contrario a la forma en la que 

nosotros hacemos las cosas. En realidad, siempre queríamos llegar al 

consenso y la votación era la última instancia. Creo que hemos abordado 

este tema pero me gustaría escuchar lo que ustedes tienen para decir al 
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respecto. Veo que no hay nadie. Bien. No veo que nadie levantara la 

mano. Nadie quiere decir nada entonces. 

 

SATISH BABU: Yo no puedo levantar la mano pero sí tengo un par de observaciones 

para hacer. Creo que en primer lugar se podría simular la misma 

participación de las ALS y los miembros que hemos hecho para el último 

informe porque a mí me parece que quizá haya fatiga en cuanto a seguir 

hablando sobre este tema. Creo que no vamos a solucionar el problema. 

Mi segunda observación es que mañana tenemos ese seminario web. 

Todos pueden participar como para hablar con la comunidad At-Large y 

las ALS. Hablar en términos específicos sobre cómo se va a hacer el 

aporte. Gracias. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchísimas gracias, Satish. Yo estoy tomando nota. El término “fatiga” 

quizá es un término que se aplica a muchos de los procesos porque 

también tuvimos la cumbre de At-Large y hubo una recomendación que 

realmente llevó mucho tiempo de implementación. Quizá es como que 

todos están haciendo cosas nuevas y cuando uno hace mucho tiempo 

que está tratando de hacer algunas cosas y algunas suenan repetitivas 

me parece que puede haber algún cansancio o falta de atención. 

 Respecto del Doodle, hubo muchas respuestas. Espero que haya muchos 

participantes. Yo no creo que se les esté pidiendo a las RALO que 

ratifiquen esto como tal o un apoyo específico de las ALS. Me parece que 

con la declaración anterior, sé que algunas RALO hablaron de votar 

sobre las recomendaciones pero creo que se trata de reunir los 
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comentarios y saber que nos vamos a mover en la dirección correcta. Yo 

obviamente tomo nota y quizá una de las cosas que serían importantes 

son los próximos pasos para que las ALS comprendan exactamente. 

Glenn. 

 

GLENN MCKNIGHT: Sí. Tengo una pregunta que tiene que ver con el proceso. Hubo muchas 

recomendaciones en esta revisión y en cierto sentido algunos de los 

comentarios tienen validez pero como todos los problemas que se 

dieron con el documento, que es problemático en sí, el tema es que si 

hay un rechazo completo, ¿perdemos las recomendaciones buenas que 

estaban en ese documento porque no gusta la mayor parte del 

documento? ¿Cómo podemos salvar parte de esos comentarios 

constructivos que vinieron de la comunidad? No salieron de la nada. 

Hubo muchos miembros de la comunidad que hicieron sugerencias al 

respecto de estas innovaciones. Gracias. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Glenn. Es un punto importante. El plan de implementación 

pueden ver que no está tratando de rechazar todas las 

recomendaciones. La idea es pasar de cada una de las recomendaciones, 

analizarlas, cuestionarlas y en algunas de las recomendaciones se 

hicieron sugerencias válidas. La alternativa puede ser lo que nosotros 

consideramos la mejor forma de encarar un problema y seguirlo en ese 

caso. Es muy importante que haya señalado esto porque me gustaría 

pedirles que miraran estos puntos específicos, como para decir que no 

estamos resolviendo esta inquietud de la comunidad. Podemos hacer 
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esta propuesta alternativa pero realmente no estamos encarando el 

problema que nos plantearon.  

 Me parece, Glenn, que sería interesante mirar las recomendaciones, ver 

cuáles se aplican a su comunidad. Obviamente, el equipo no quería 

ponerse en la posición de decir: “Ah, bueno. Esto no nos gusta. Lo 

tiramos. Lo eliminamos”. Obviamente, no es una forma constructiva de 

realizarlo sino que algunos de los problemas que fueron identificados 

por los contratistas realmente existen. La forma en la que sugirieron 

solucionarlo quizá no sea la correcta pero tenemos que encontrar esa 

forma correcta y tenemos que hacerlo en conjunto. No sé si con esto 

respondo la pregunta. Le pido que por favor lea el documento y busque 

esos puntos. Y si hay algún punto en el que cree que la respuesta no es 

correcta, que estamos pasando por alto el tema, dígalo ahora porque 

todavía tenemos tiempo de señalar este tipo de cosas. Dentro de cinco 

días va a ser muy tarde pero hoy todavía estamos a tiempo. Satish, veo 

que tiene la mano levantada. 

 

SATISH BABU: Sí, gracias. Quería saber si tenemos dos documentos separados como 

hicimos la vez pasada o si va a haber una sola versión. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias por la pregunta, Satish. En este documento tenemos los aportes 

de las RALO y de ALAC. Acuérdense de que este es un seguimiento, es 

una respuesta de la respuesta a la respuesta. Estamos respondiendo el 

documento final que fue una respuesta a la respuesta que nosotros 

hicimos al informe original. Es como que estamos reiterando 
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nuevamente lo dicho. Lo que tenemos con los aportes realizados ahora 

es que quizá nos faltó algún comentario que no incluimos anteriormente 

y eso es lo que yo estoy pidiendo ahora. Todo lo que dijimos en el 

pasado, ¿está captado acá? lo que no queremos son comentarios nuevos 

pero sí ver cosas que quizá dijimos en el pasado y no están acá porque si 

no, sería un proceso iterativo sin fin. Si abrimos a comentarios y hay 

comentarios nuevos y tenemos comentarios sobre los comentarios de 

los comentarios, no terminamos más. Tendríamos que haber captado 

aquí todos los comentarios del pasado. A la junta directiva se le va a 

presentar un único documento.  

 ¿Algún otro comentario o pregunta? No quiero sacarles mucho más 

tiempo pero espero que tengan tiempo ustedes para analizar el 

documento. Puede parece un poco largo porque son 57 páginas pero 

como estamos utilizando tablas realmente se suman páginas pero 

pueden pasar ustedes fácilmente de una recomendación a otra. Se trata 

nada más que de leer las secciones específicas. Si pueden concentrarse 

específicamente en las RALO… La verdad es que no recuerdo cuál era la 

recomendación pero son un puñado nada más. Pueden analizar esos 

específicamente, las que afectan a las RALO, sobre todo el EMM, que es 

el modelo de membresía empoderada. El anexo, los antecedentes, me 

parece que no tiene sentido volver a verlos pero sí les pido que en las 

próximas horas o días lo hicieran. Sería genial. Mañana me voy a 

concentrar en lo que tenga que ver con las RALO. También van a estar 

Alan Greenberg y Holly Raiche, que se van a ocupar de las partes 

específicas de ALAC. Muchísimas gracias por su tiempo. Si alguien tiene 

alguna pregunta, les pido que me manden una nota por Skype o por 

algún otro medio y se la voy a poder contestar. Muchas gracias. 
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 Lo último que quiero pedir. Satish, usted dijo que no sabía cuántas ALS 

podían ir. Me gustaría que ustedes presionaran también a las ALS a 

participar en el seminario web. Es de una hora nada más. No es muy 

largo. Va a ser muy bueno porque creo que de ahí vamos a poder 

obtener una buena ganancia. Les pido por favor que los alienten a 

participar. 

 

SATISH BABU: Gracias, Olivier. Debo admitir que tenemos muchísimo trabajo. Me 

gustaría, en nombre de todos, agradecer el trabajo realizado por el 

equipo de redacción y también por el grupo de trabajo. Yo hice un 

comentario pero no tanto como había hecho anteriormente. Sé que 

hubo mucho trabajo atrás de todo esto. Por eso quiero agradecer en 

nombre de todos. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Satish, una última cosa que quiero agregar. Sí, el documento no lo 

pueden editar todos, porque de lo contrario tendríamos un documento 

muy difícil de manejar pero son muy pocos los que son miembros del 

grupo y lo pueden editar. Me pueden enviar las pautas a mí, a Cheryl, a 

Holly o a Maureen, o a los miembros del grupo de trabajo. Si tiene algún 

punto en particular, se lo envía a ellos para ponerlo en el documento. No 

me di cuenta de que… Ah, no. no se puede hacer comentarios. Creo que 

el resto de los que no son parte del grupo de trabajo le pueden enviar un 

correo electrónico a los miembros del grupo de trabajo para que 

incluyan los comentarios. 
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SATISH BABU: Bueno, vamos a mirar la hora. ¿Cuánto tiempo nos queda? Vamos a ir al 

punto número cinco de la agenda, que habla de la reunión 60 de la 

ICANN, la reunión de líderes regionales y de la sesión de desarrollo de 

RALO para Abu Dabi. Creo que Heidi tiene algo para decir. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. Nos estamos acercando a la ICANN 60. Cada vez está más cerca. 

Tenemos que tener en cuenta que hay dos sesiones para las RALO. Una 

tiene que ver con las autoridades regionales, que son los líderes o 

autoridades actuales. Espero que ustedes alienten a quienes los puedan 

remplazar a que asistan a esta reunión para que vengan quienes están 

saliendo de estas funciones y quienes van a tomar esas funciones en 

breve. La segunda reunión es la de desarrollo de las RALO. Esto es para 

las autoridades que continúan o las que se suman. Es el 3 de noviembre 

por la mañana. Si recuerdan, en Hyderabad tuvimos una discusión muy 

interesante al respecto. La idea es que este año podamos tener un 

moderador del personal, no solo de ALAC, que tenga experiencia en la 

moderación de debates. Estamos empezando a pensar entonces en 

ICANN 60. ¿Alguien tiene algún enfoque en particular, algún enfoque 

crítico que querrían ver para esta sesión de las RALO o para seguir con el 

debate que vimos en Hyderabad el año pasado? 

 

SATISH BABU: ¿Lo que está pidiendo es que nosotros ahora presentemos las 

peticiones? 
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HEIDI ULLRICH: No. pueden enviar un correo electrónico a la lista de la secretaría. 

Tenemos que empezar a pensar en esto. Les pido que empiecen a 

pensar. Tenemos estas reuniones que hemos denominado reuniones de 

autoridades regionales y tenemos muchos puntos que afectan a todas 

las RALO, a todos ustedes. Creo que vamos a poder hablar de eso. Creo 

que tendrían que empezar a pensar en eso. Quizá durante la segunda 

llamada, la de septiembre, podamos tener más detalles sobre las 

sesiones en particular, la de los líderes regionales o autoridades 

regionales y la del desarrollo de RALO. La de autoridades va a ser una 

reunión cerrada. Es una buena oportunidad para que todos ustedes 

hablen de temas que quizá no quieran que consten en los registros 

abiertos. Gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Heidi. ¿Hay alguna pregunta? Judith. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: ¿Los líderes de las RALO también estamos hablando de los salientes y los 

entrantes para que los salientes puedan dar sus sugerencias a los nuevos 

líderes? 

 

HEIDI ULLRICH: Los líderes de desarrollo no. Es normalmente para los existentes y los 

próximos, no para los salientes. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: Pensé que podía ser útil para aquellos que quieren trabajar también en 

esto y tener cierta continuidad. 
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HEIDI ULLRICH: La idea es hacer la incorporación de manera que se facilite la transición 

con los distintos roles, con los documentos, etc. 

 

SATISH BABU: Gracias, Heidi y Judith, Olivier. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Satish. Tengo una pregunta con respecto al programa de la 

sesión de ALAC y de las RALO. Vi que los vínculos en la agenda apuntan a 

la sesión de Hyderabad. Los temas de discusión se publicaron, algunos 

de ALAC estaban relacionados con políticas. La verdad, no me acuerdo 

de qué se trató en la sesión de las RALO. Qué mal de mi parte, pero 

bueno. ¿Ahí también se trataron temas de políticas? Iba a sugerir que 

completáramos el programa, que no solo es hacer difusión externa sino 

también difusión interna. Incluso sugeriría trabajar más en difusión 

interna que en difusión externa. Tenemos muchos factores externos y 

no suficiente participación interna. También quería asegurarme de que 

hubiera posibilidades de personas nuevas en las RALO. Hay muchos 

grupos de trabajo que se están abriendo en la GNSO. 

 

HEIDI ULLRICH: Olivier, gracias. Excelentes comentarios. Voy a tomar nota, como 

borrador. Los vamos a incluir en la agenda. Vamos a hablar de la sesión 

de desarrollo. Les recomiendo que, dentro de sus respectivas RALO, 

desarrollen temas de política. Si me permite, Satish, voy a mencionar… 
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Sé que me estoy adelantando un poquito pero no sé si podemos volver a 

hablar ahora del documento de temas candentes. 

 

SATISH BABU: Adelante. 

 

HEIDI ULLRICH: Podemos añadir esto como una acción. En varias regiones de las RALO, 

en LACRALO, NARALO, en AFRALO, se ha hablado y creo que también en 

APRALO. Este es un documento que les recomendamos a todas las RALO 

que desarrollen con las ALS. Son los temas candentes que son de interés 

para las ALS en particular y para las personas y vincularlo con los ítems 

que son de interés para los usuarios finales. ¿Por qué son de interés? Eso 

no solo ayuda a focalizar a la región en torno al trabajo de política de la 

ICANN y la perspectiva sino también es un muy buen documento de 

difusión externa que se puede mostrar a posibles miembros, tanto ALS 

como miembros individuales, acerca de lo que hace At-Large en 

términos de política y cómo trabaja el interés del usuario final. 

 Muchos de ustedes tienen ese material porque lo han trabajado en la 

sesión en AFRALO. Judith, usted también. También se habló en la 

asamblea general. Es algo que les recomiendo que utilicen, con el que 

trabajen y que lo vayan produciendo en este año fiscal 2017. Olivier, no 

sé si usted quiere hablar un poquito sobre cómo trabajaron ustedes con 

esto y también actualizarlo para el año 2017. Olivier, quizá nos puede 

hablar un poco acerca de cómo ustedes arribaron a este documento. 
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OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias, Heidi. Brevemente, ese documento de temas candentes 

está basado en las conversaciones que tuvimos dentro de EURALO 

basado en distintas encuestas realizadas a lo largo de los últimos años. 

Específicamente la última encuesta con feedback de la RALO. También 

tenemos un grupo de trabajo de participación interna dentro de EURALO 

que intentamos determinar si estamos en la dirección correcta en lo que 

hace a la participación de las ALS. Después de redactar este documento 

de temas candentes hicimos una encuesta en EURALO que ya les mostré 

en llamadas anteriores. Este documento muestra esa encuesta. 

Preguntó a las estructuras, además de mostrar el documento de temas 

candentes en borrador, si había algún otro tema y también que nos 

confirmara si estos temas que eran de alto interés seguían siendo temas 

candentes o querían actualizarlo. Así es como evolucionó el documento. 

Fue pasando por distintas etapas. Hubo distintas versiones de este 

documento. Espero que les haya servido. 

 

SATISH BABU: Gracias, Heidi. Gracias, Olivier, por describir el documento y el proceso 

involucrado. Antes de abrir a preguntas no sé si ustedes saben que 

tendremos nuestra asamblea general en Abu Dabi. Desde ahora hasta el 

2018, el ATLAS III, consideramos que es un momento muy especial e 

intentaremos construir en este tiempo las relaciones entre las RALO con 

las ALS para que participen en el proceso de desarrollo de políticas. 

Esperamos que sea de mucha utilidad para nosotros. En la sesión de 

desarrollo de Abu Dabi es un tema que vamos a tratar. Quisiera 

proponer que, considerando que se acerca el ATLAS III, que empecemos 

a elaborar un plan de acción para las RALO y las ALS trabajando desde 
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Abu Dabi hasta Kobe para trabajar en un conjunto específico de 

políticas. Veo que Heidi y Olivier piden la palabra. Heidi, adelante. 

 

HEIDI ULLRICH: Gracias, Satish. Lo que quisiera hacer, si les parece bien, es preparar un 

espacio de trabajo inter-RALO, con una lista de todas las RALO para que 

vayan publicando sus temas candentes de política y también una 

plantilla. Algo muy sencillo, un documento de dos o tres páginas con una 

lista de 10 ítems con impacto posible sobre el usuario final. Quizá 

ustedes pueden utilizar estos documentos para ir a las ALS, solicitando 

que identifiquen cuáles son los 10 temas de mayor interés en la región y 

cuál sería el impacto posible sobre el usuario final. Muchas gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Heidi. Lo vamos a hacer. Ya tenemos una encuesta y podemos 

trabajar con los aportes de NARALO, EURALO y AFRALO. Olivier, 

adelante. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Gracias, Satish. Para complementar, un pequeño consejito acerca de 

cómo conseguir la contribución de las ALS. Ustedes saben que muchas 

de ellas trabajan en gobernanza. Van al foro de gobernanza de Internet, 

al que es el local, al nacional. También en otros proyectos trabajan. 

Quizá no sean tan activas en el espacio de la ICANN pero que por lo 

menos les cuenten cuáles son los temas candentes para ellas en el área 

de gobernanza. Quizá haya aspectos que sean importantes y que no 

conozcamos dentro de la ICANN. Algunas ALS en EURALO, por ejemplo, 

respondieron con temas que estaban totalmente alejados de lo que era 
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EURALO. Otras tenían temas que de alguna manera, aunque estaban 

fuera del alcance, tenían cierto ángulo, cierto aspecto que podía ser de 

interés para el espacio de la [inaudible] e incorporar a más ALS al 

espacio de la ICANN enmarcados de esta forma. Esa es otra manera 

entonces de conseguir las opiniones. Gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Olivier, por su comentario. Teniendo en cuenta la hora, no sé si 

hay alguna otra pregunta sobre este punto. Tenemos el tema candente 

para difusión externa. Estoy de acuerdo. 

 

HEIDI ULLRICH: Un comentario. Quería decir que salteamos el punto siete: los boletines 

regionales. 

 

SATISH BABU: Sí. Correcto. Vamos entonces ahora a los newsletters regionales. Glenn 

nos va a contar lo que ha estado haciendo al respecto. 

 

GLENN MCKNIGHT: Por supuesto. El boletín es solo una parte de nuestra manera de generar 

transparencia e informar a la comunidad. Compartimos a través de ellos 

un informe semestral y anual en el cual les damos información a la 

comunidad sobre las cosas que están sucediendo. También tenemos un 

documento de trabajo en curso que tratamos de compartir a través de la 

secretaría, que trabaja diligentemente, para que todos puedan ver qué 

estamos haciendo. Lo que ha estado haciendo Eduardo en los últimos 

dos años es trabajar con una herramienta que se llama Constant Contact 
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que permite compartir los temas. Constant Contact es como MailChimp. 

Es un programa muy interesante que permite hacer clic en cualquier 

página y, de hecho, medir quién visita cada una de las distintas páginas. 

Se pueden convertir también archivos PDF en otros formatos. Todos los 

boletines mensuales los publicamos en la sección de NARALO de la wiki.  

 Le pedimos a la gente que nos vaya contando lo que está haciendo. El 

documento no lo veo en el panel central, Silvia. No sé si alguien puede 

mostrar el boletín para que los demás puedan verlo. Perdón, Satish. 

Estoy hablando de un documento que no les puedo mostrar. No 

importa. Imagínenlo. Es una herramienta que nos dio ICANN. Constant 

Contact es la herramienta. El desafío que presenta, para ser franco, es la 

información que presenta a la gente. La idea es que tenemos que tener a 

alguien que se haga responsable. Esperamos tener más personas. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí, Satish. Gracias, Satish. Gracias, Glenn. Querría felicitar también el 

trabajo que ha hecho Eduardo en el boletín de NARALO. Me parece que 

hubo una llamada mensual de EURALO pero con la popularidad que 

existe también en NARALO, ¿querrían otras RALO desarrollar estos 

boletines o hacer uno entre varias RALO? Algo como para pensar. 

Tenemos la revisión que finaliza en breve y que tiene que ver con la 

implementación. Esta, entonces, va a afectar a todas las RALO. Puede ser 

uno de los temas que aborden regularmente como para ver dónde 

estamos en estos temas candentes o en los temas individuales. También, 

como tenemos en marzo de 2019 una reunión importante, creo que 

vamos a tener que tomar en cuenta todas estas actividades entre las 

RALO porque son de interés para todas las ALS. 
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 Quizá este boletín regional podría ser algo que sea más At-Large. ¿Les 

parece que podemos hablar de esto ahora o les parece que este es un 

tema que pueden debatir las autoridades regionales en la reunión de 

Abu Dabi? 

 

SATISH BABU: Gracias, Glenn. Gracias, Heidi. Gracias, Glenn, por el trabajo que hicieron 

realmente. Me parece que el boletín de At-Large es algo que podemos 

hablar en Abu Dabi porque creo que ahí vamos a tener a todas las RALO. 

Después también vamos a tener español, francés y me parece que en 

esa reunión vamos a tener la interpretación necesaria como para 

entendernos entre todos. Es un tema que podemos dejar para la 

próxima reunión diría yo. ¿Alguien tiene algo más que decir sobre este 

boletín? El punto que acabamos de escribir ahí es que se piense sobre 

este boletín entre las RALO. Heidi, la mano que está levantada. 

 

HEIDI ULLRICH: No, es de antes. No hay problema. 

 

SATISH BABU: Olivier, no veo la mano. Me están diciendo que pide la palabra. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Muchas gracias, Satish. Sí. Quizá haya un poco de demora. Heidi lo está 

viendo en mi zona horaria. Respaldo completamente el concepto de un 

boletín pero veo que hay una dificultad con Eduardo, que realmente ha 

hecho un trabajo extraordinario, para que alguien tome esa pelota y siga 

adelante con el trabajo que él realizó. Creo que él dejó bien alto el listón. 
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Por eso me parece que va a ser difícil. Puedo ver en EURALO que hay 

mucha gente que participó en esto pero no sé cómo podríamos hacer un 

boletín regular con voluntarios. Hay un grupo que trabaja en redes 

sociales. La idea era que este grupo entonces alimentara, información en 

las redes sociales. La verdad es que no es fácil hacerlo con un grupo de 

voluntarios. Espero que podamos publicar una revista periódica. No sé si 

vamos a conseguir los voluntarios necesarios porque si no, llegamos a la 

fatiga usual de los voluntarios, porque hacen un par, después no pueden 

y después de un año de boletines es como que son pocos los que se 

reúnen y hacen la edición. Quizá yo me estoy adelantando. Espero que 

podamos hacer algo realmente. En este caso, estoy dispuesto a ayudar. 

Gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Olivier. Sí, creo que es un buen desafío. Podemos pensar en eso. 

Creo que en Abu Dabi vamos a poder acordar o ver cómo armarlo. Sería 

bueno tener un boletín trimestral. Glenn, por favor. 

 

GLENN MCKNIGHT: Sí. Yo creo que no debemos perder de vista el hecho de que nosotros 

tenemos nuestra responsabilidad de utilizar todos los medios posibles 

para que nuestra comunidad participe. Yo puedo decirlo desde el punto 

de vista de NARALO. Judith y yo vimos realmente que respondieron muy 

bien a todos nuestros llamados. Hubo buena participación. Realmente 

tuvimos muchos recursos. Cuando nosotros nos preguntamos cuánta 

gente participó, cuáles fueron los resultados, creo que el ejercicio fue 

muy útil porque si vamos a un boletín trimestral u otro semestral o con 

un plazo mayor, reducimos la fatiga. Creo que es importante para 
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compartir la información de qué es lo que estamos haciendo, cómo 

rendimos cuentas. Por eso yo hablé de los informes semestrales y 

anuales. Son parte de la transparencia. Hacer que la gente conozca lo 

que estamos haciendo. Si nosotros podemos hacerlo más viable, se 

puede hacer. 

 Hay otra cosa que quiero mencionar. Suzanna, que es presidenta de 

ISOC San Francisco, hizo una publicación muy buena en un blog de su 

experiencia el año pasado. Es un blog que se puede leer. Es fácil de leer. 

Va mucho más allá porque además lo publicó en el sitio del equipo de 

ARIN también. Si podemos obtener lectores que estén fuera de nuestra 

burbuja, de nuestro mundo, también es importante porque necesitamos 

utilizar todos los medios posibles para diseminar nuestro concepto, 

diseminar nuestra palabra. 

 

SATISH BABU: Gracias, Glenn, por el comentario. Creo que sí estamos de acuerdo en 

que podemos hablar del boletín. Olivier, por favor. 

 

OLIVIER CRÉPIN-LEBLOND: Sí. Creo que tenemos que pensar también qué vamos a incluir aquí 

porque me parece que el personal hace presentaciones de informes 

periódicos en lo que se llama la llamada trimestral. Heidi nos dice qué es 

lo que sucede en At-Large en estas llamadas. Ese es un punto. Después 

también creo que estaba el informe de la presidencia de ALAC en las 

reuniones de la ICANN. No sé cómo se hace esto. No sé si esto está 

actualizado o no. también hay un informe mensual de las RALO. Al 

menos el de EURALO está desactualizado pero sí sé que hay algunas 
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RALO que han hecho su trabajo y presentan ese informe. Eso sería parte 

del boletín porque el problema es cómo recopilamos la información. Si 

tenemos toda la información para que sea un único lugar al que todos 

puedan ir y mirar qué es lo que está pasando en todas partes del mundo, 

sería algo muy útil. 

 

SATISH BABU: Gracias, Olivier. Creo que los informes mensuales de las RALO están 

todos atrasados excepto uno. Además, cuando sumamos estos informes 

en un boletín creo que el boletín tendría que estar más orientado a las 

personas mientras que el informe nada más que esquemático. Creo que 

no tendría que hablar de las reuniones específicas sino que el boletín 

tendría que ser algo más fácil de leer para todos, para los que estén 

involucrados también. 

 

HEIDI ULLRICH: Muchas gracias por los comentarios. Glenn, no voy a señalarte como 

voluntario pero sí digo que tienes las habilidades y capacidades 

necesarias. También ustedes hablaron de los informes mensuales que 

hace el personal, que tienen que ver con lo que prepara el 

departamento de comunicación sobre las regiones. Nosotros ahora 

tenemos un informe que es posreuniones. Espero que los hayan podido 

leer porque nosotros trabajamos para At-Large o personalmente y 

también tomamos lo que dice el informe de la presidencia. Podemos 

utilizar eso o incluirlo en un informe trimestral para las RALO y también 

me encantaría agregarle fotos, lo que tiene que ver con lo que hayan 

hecho en difusión externa en la región. Este informe trimestral creo que 
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podría incluir todo. Espero que muestre realmente qué es lo que está 

haciendo la comunidad de At-Large. 

 

SATISH BABU: Gracias, Heidi. Creo que todos estos comentarios son muy importantes. 

Creo que la mitad del trabajo de edición podría hacerlo una persona que 

tuviera un grupo al que pidiera asistencia. Nos queda poco tiempo. 

Tenemos que avanzar. El siguiente punto creo que es el nueve u ocho. 

No, del ocho ya hablamos. El nueve. Tiene que ver con los planes 

estratégicos de difusión externa de RALO. Heidi, por favor. 

 

HEIDI ULLRICH: Sí. Voy a hablar poco sobre este tema. Todos ustedes saben que 

necesitamos ahora que las RALO tengan un plan estratégico que tiene 

que ser aprobado antes de que se apruebe ningún financiamiento. Yeşim 

está poniendo el vínculo ahí. Tienen que completarlo. Tenemos APRALO, 

LACRALO y NARALO. Sabemos que AFRALO lo está realizando pero que 

todavía no lo terminó. EURALO me parece que vi algo preliminar pero no 

vi realmente el documento final que quieren presentar. Yo diría que 

tienen que moverse con bastante celeridad al respecto para poder 

obtener algún financiamiento. Tiene que estar listo para lo que 

estuvimos hablando de financiamiento al principio de la sesión. 

 

SATISH BABU: Gracias. Le voy a ceder la palabra a Olivier. Gracias. Voy a hablar con 

EURALO para que traten de enviarlo para el fin de semana. 
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HEIDI ULLRICH: ¿Cómo está AFRALO en lo que hace a la aprobación? 

 

SARAH KIDEN: Lo enviamos ya a la lista de correo para comentarios. Ese es el estado en 

que se encuentra. 

 

HEIDI ULLRICH: Bien. Gracias. Estamos esperando el documento final. 

 

SATISH BABU: Gracias, Heidi. Yo tengo que hacer un comentario muy breve sobre el 

informe del plan de difusión externa. Nosotros cargamos el plan 

estratégico en el lugar que nos indicaban en el correo. Después de 

solicitar los fondos del CROPP nos enteramos de que no era el lugar para 

cargar el documento. Entonces se rechazó el pedido porque el plan no 

estaba cargado en el lugar correcto. No sé por qué pasó esto. 

Agradeceríamos que existiera un único lugar donde subir el documento 

y no dos. Así no sufrimos este tipo de problemas con el CROPP después. 

Es solo un comentario. 

 

HEIDI ULLRICH: Pedimos disculpas por eso. Sabemos que hay dos lugares. Uno es desde 

el subcomité de participación y difusión externa. El otro, el que es el 

principal, está en la página del CROPP que es el que estamos mostrando 

porque este es el que mira el personal para aprobar o rechazar los 

pedidos de fondos. Ese es el área principal. Quizá esto también está en 

el subcomité y no debería estar. 
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SATISH BABU: Adelante, Judith. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: ¿Por qué se publica esa lista tan larga? Es porque el CROPP no impone la 

página del ejercicio 2018 hasta el final. Pusimos un lugar en la página del 

ejercicio 17 para que se apruebe para julio y agosto. Luego la gente pasó 

a la página del año 18 pero si se publica después de que el personal 

decidió moverlo nadie volvió a mirar la página del 2017. La cuestión es 

que tenemos que tener la página del año 18 publicada lo antes posible. 

Por eso la demora. Si tenemos la página del año 18 [inaudible]. 

 

SATISH BABU: Sí. 

 

JUDITH HELLERSTEIN: Perdón, Satish. Ahora que estamos trabajando en el CROPP tenemos a 

esta persona que nos notifica inmediatamente si hicimos un posteo en el 

lugar incorrecto porque nos está ayudando con este tema. Si alguien 

tiene alguna pregunta, ella puede ayudarnos realmente. 

 

SATISH BABU: Sí. Veo que hay un comentario, creo que es de Glenn, que es para AOB. 

En realidad, estamos hablando de la próxima llamada que es el punto 

10. La idea sería que fuera en septiembre. Heidi. 
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HEIDI ULLRICH: Sí, Satish. Es una llamada mensual. Tendría que ser un mes antes de la 

reunión de Abu Dabi. Creo que tendríamos que concentrarnos en esa 

reunión, en lo que tiene que ver con las dos reuniones que mencioné 

que se van a realizar en Abu Dabi de liderazgo y RALO. 

 

SATISH BABU: Gracias, Heidi. La siguiente llamada tendría que ser en septiembre. 

Podríamos pasar al punto 11. Glenn. 

 

GLENN MCKNIGHT: Sí. Puse en el chat, porque recibí el email de IGF Ginebra. Tenemos aquí 

el vínculo para que puedan hacer la verificación. Es un stand de ALAC y 

At-Large. También puse el informe del plan estratégico para que puedan 

ver cuánto mide el stand, cuántas sillas tenemos. Esto lo recibimos esta 

mañana. No sabemos exactamente qué es lo que está aprobado o 

quiénes van porque hay múltiples sesiones. Tenemos que ver quiénes 

van a ir para después pedirle a esa gente que por favor esté en el stand. 

Tuvimos 22 personas en el IGF de Guadalajara. No sé cuántos van a ir a 

Ginebra pero es una posibilidad entonces de empezar a planear nuestra 

participación en ese IGF. Gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias, Glenn. Quiero hacer un comentario, Heidi. Algo que mencionó 

Ali. Él habló de financiamiento para los viajes y quería que eso lo 

tuviéramos en cuenta. Heidi tiene la palabra. 
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HEIDI ULLRICH: Gracias, Glenn, por mencionar esto. Gracias por haber mencionado lo de 

Ali. Estuve trabajando con Mandy, que es del grupo de participación 

gubernamental y está para estas actividades. Creo que quienes van al 

IGF van a ver que en la ICANN 60 va a haber una reunión para hablar de 

la logística. No va a ser solo para At-Large sino que va a ser para toda la 

comunidad, para todos los AC y las SO. Vamos a hablar de un 

planeamiento estratégico, de áreas de colaboración. En este momento 

vamos a saber quién va a estar en qué panel, quién va a tener stand, etc. 

También necesitamos armar algo nosotros para el IGF. Lo hacemos 

todos los años. Tenemos que hablar de cuáles de los talleres de At-Large 

se van a realizar, cuándo, dónde, qué es lo que planea la ICANN para 

debatirlo dentro de la ICANN. 

 El último punto que hablamos con Alan es quién va al IGF. Sé que hay un 

cupo. Sabemos quién tiene un panel aprobado pero también hay dos. 

Uno para ALAC y uno para el subgrupo de difusión externa y eso está a 

cargo de Alan. Hay que decidir quiénes van a ir creo que en breve. 

Muchísimas gracias. 

 

SATISH BABU: Gracias. La idea es tener una sesión en ICANN 60. Como el tiempo es 

corto, espero que llegue la información. Bien. Nos hemos pasado dos 

minutos. Pregunto si hay algún otro tema a tratar, algún otro asunto. 

Maritza, adelante. 

 

MARITZA AGÜERO: Muchas gracias. Una pregunta con relación a lo que se está hablando en 

relación al presupuesto y los cupos para lo del IGF. De acuerdo al plan 
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adicional, al additional budget, se indicó que iba a haber un cupo 

adicional para un ALAC member. ¿Qué posibilidades existen de que este 

cupo adicional se pueda extender para alguien de la comunidad que no 

es ALAC member pero que es por ejemplo un líder de RALO para poder 

tomar este cupo y poder hacer uso de él? Digo esto porque, por 

ejemplo, en mi caso, yo estoy en la búsqueda de funding para poder 

asistir al IGF y yo tengo dos propuestas aprobadas para poder presentar 

un workshop presencial. Yo he planteado este tema y me gustaría saber 

si existe alguna posición, opinión o comentario, para poder saber si 

cualquier persona si alguien que pueda pertenecer a At-Large puede 

hacer uso de ese cupo, siempre y cuando tenga un workshop aprobado. 

Esa fue una de las condiciones para el additional budget. Este [inaudible] 

adicional. Gracias. 

 

HEIDI ULLRICH: Gracias, Maritza. Hable con Alan al respecto sobre este tema de que no 

sea un miembro de ALAC. Está en nuestra lista de temas a discutir pero 

no lo hemos hablado específicamente. Maritza, quizá deberíamos 

pensar en otras vías porque lamentablemente LACRALO no ha 

presentado la solicitud de fondos. Por eso tenemos esa situación 

complicada actual. Es un tema que tengo en mente. Gracias. 

 

SATISH BABU: Maritza ha pedido la palabra nuevamente. Le pido por favor que sea 

muy breve por el tiempo. Adelante, Maritza. 
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MARITZA AGÜERO: Muchas gracias. Solamente para precisar que LACRALO no presentó el 

funding adicional porque priorizamos el tema de la medición que 

estamos coordinando. Gracias. 

 

SATISH BABU: Muchas gracias. Quizá debamos seguir con estos temas que merecen 

más discusión pero tenemos que cerrar la llamada. Antes de devolverle 

la palabra a Yeşim quiero agradecerles a todos por participar. Le paso a 

Yeşim la palabra. 

 

YEŞIM NAZLAR: Gracias, Satish. Se levanta la sesión. Gracias a todos. 

 

 

 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


